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a) hurtigst muligt og som hastesag at træffe midlertidige 
foranstaltninger, der har til formål at bringe den 
påståede overtrædelse til ophør eller forhindre, at der 
påføres de pågældende interesser anden skade, herun- 
der foranstaltninger med henblik på at suspendere eller 
foranledige suspension af den pågældende udbudspro- 
cedurer eller gennemførelsen af enhver beslutning, der 
er truffet af ordregiveren og 

b) at annullere eller foranledige annullering af ulovlige 
beslutninger, herunder at fjerne de diskriminerende 
tekniske, økonomiske eller finansielle specifikationer i 
udbùdsbekendtgørelsen den periodisk vejledende be- 
kendtgørelse, bekendtgorelsen om anvendelse af et 
kvalifikationssystem, anmodningen om at afgive bud, 
udbudsbetingelserne eller ethvert andet dokument i 
forbindelse med den pågældende udbudsprocedure 

eller 

c) hurtigst muligt, som hastesag, hvis det lader sig gøre, 
og om nødvendigt ved en afsluttende procedure med 
hensyn til sagens substans, at træffe andre foranstalt- 
ninger end de i litra a) og b) nævnte, der har til formål 
at bringe den konstaterede overtrædelse til ophør og 
forhindre,. at der påføres de pågældende interesser 
skade, herunder især muligheden for at kræve betaling 
af et bestemt beløb, såfremt overtrædelsen ikke bringes 
til ophør eller undgås. 

Medlemsstaterne kan foretage dette valg for så vidt 
angår samtlige ordregivere eller for visse kategorier ,af 
ordregivere,- der fastlægges på grundlag af objektive 
kriterier, idet de under alle omstændigheder skal sikre, 
at de trufne foranstaltninger er effektive hvad angår det 
formål at forhindre, at der påføres de pågældende 
interesser skade 

d) og, i begge ovennævnte tilfælde, at tilkende skadelidte 
personer skadeserstatning. 

Når der kræves skadeserstatning med den begrundelse, at 
en beslutning er ulovlig, kan medlemsstaterne bestemme, at 
den anfægtede beslutning, hvis deres nationale retssystem 
kræver det, og hvis dette retssystem omfatter instanser med 
den fornødne kompetence hertil, først skal annulleres eller 
erklæres ulovlig. 

2. De i stk. 1 omhandlede beføjelser kan tillægges særlige 
instanser, der har ansvaret for forskellige aspekter.af kla- 
geproceduren. 

3. Klageprocedurerne skal ikke i sig selv nødvendigvis 
automatisk have opsættende virkning for de udbudsproce- 
durer, som de vedrører. 

4. Medlemsstaterne kan foreskrive, at den ansvarlige 
instans, når den undersøger, om der skal træffes midlertidi- 
ge foranstaltninger, kan tage hensyn til de sandsynlige 
følger af sådanne foranstaltninger for alle interesser, som 
vil kunne skades, samt til almenvellet, og beslutte ikke at 
give sit samtykke hertil, når de negative følger af sådanne 

foranstaltninger vil være større end fordelene. En beslut- 
ning om ikke at tillade midlertidige foranstaltninger berører ' 
ikke de ovrige rettigheder, som den person, der anmoder 
om disse foranstaltninger, måtte gøre krav på. 

5. Det beløb, der skal betales i henhold til stk. 1, litra c), 
skal være stort nok til at afholde ordregiveren fra at begå 
en overtrædelse eller fortsætte med en overtrædelse. Beta- 
lingen af dette beløb kan gøres betinget af, at det ved en 
endelig afgørelse fastslås, at der er blevet begået en over- 
trædelse. 

6. Virkningerne af udøvelsen af de i stk. 1 omhandlede 
beføjelser på en kontrakt, som følger efter tildeling af en 
ordre, fastlægges efter national ret. Endvidere kan en 
medlemsstat, undtagen når en beslutning skal annulleres, 
inden der ydes skadeserstatning, bestemme, at efter indgå- 
elsen af en kontrakt, som følger efter tildeling af en ordre, 
begrænses den for klageprocedurerne ansvarlige instans' 
beføjelser til ydelse af skadeserstatning til enhver, som har 
lidt skade på grund af en overtrædelse. 

7. Når en person fremsætter et krav om skadeserstatning 
for så vidt angår omkostningerne i forbindelse med udar- 
bejdelse af et tilbud eller med deltagelse i en udbudsproce- 
dure, skal vedkommende alene, bevise, at der er sket 
overtrædelse af fællesskabsretten vedrørende tilbudsgivning 
eller de nationale regler til gennemførelse af denne ret, samt 
at han ville have haft en reel mulighed for at få tildelt 
ordren, men at denne mulighed blev forspildt på grund af 
overtrædelsen. 

8. Medlemsstaterne påser, at de afgørelser, der træffes af 
de for klageprocedurerne ansvarlige instanser, kan gennem- 
føres effektivt. 

9. Når de instanser, der er ansvarlige for klageprocedurer- 
ne, ikke er retsinstanser, skal deres afgørelser altid 
begrundes skriftligt. I så fald skal der desuden træffes 
dispositioner til at sikre de procedurer, hvorved enhver 
foranstaltning, der formodes at være ulovlig, og som 
træffes af den kompetente myndighed i første instans, eller 
enhver formodet forsømmelse i udøvelsen af de beføjelser, 
der er tildelt denne, kan appelleres eller indbringes for en 
anden instans, som er en ret i henhold til Traktatens artikel 
177, og som er uafhængig i forhold til ordregiveren og til 
myndigheden i forste instans. 

Udnævnelsen af medlemmerne af den uafhængige instans 
og udløbet af deres embedsperiode er undergivet de samme . 
betingelser, soffi gælder for dommere, for så vidt angår den 
myndighed, der er ansvarlig for deres udnævnelse, varighe- 
den af deres embedsperiode og muligheden for deres afsæt- 
telse. I det mindste skal formanden for denne uafhængige 
instans have samme juridiske og faglige kvalifikationer som 

. en dommer. Den uafhængige instans træffer sine afgørelser 
efter en kontradiktorisk procedun;, og disse afgørelser har 
på grundlag af bestemmelser, som fastsættes af hver med- , 
Icmsstat, retsvirkninger med bindende kraft. 


